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Outline

* Surprising spoilers:
* Question marks
* Capitals
* Speech marks

* Surprisingly old:
* Paragraphing
* Verse divisions
* Punctuation









Question marks come between us and the time of Jesus

Invention of
Jesus qguestion marks Us



5t century
Syriac question
mark
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Question mark trouble (Matthew 27:11)

* Now Jesus stood before the governor, and the governor asked him,

* Jesus said,

English Standard Version



Pilate’s words in all four Gospels

*2U / €l /0 [ BaoiAeug /Twv /[ loudaiwy

e Su /el /ho / basileus / t0n / loudaion

* You / are / the / King / of the / Jews



Yes, Pilate meant it as a question

* Matthew 27:11 Now Jesus stood betore the governor, and the governor
him, “Are you the King of the Jews2”

* Mark 15:2 And Pilate him, “Are you the King of the Jews2”
* Luke 23:3 And Pilate him, “Are you the King of the Jews2”
* John 18:33 So Pilate entered his headquarters again and called Jesus

and to him, “Are you the King of the Jews?”



imagine another english

* and pilate asked him you are the king of the jews and he answered him
you have said so (mark 15:2)



Luke 22:70

* (THGNT) Eimav 6¢& mAvVIeS oU oUv &l O vidc 00 B=00; O 8¢ TPOC
aUtoUg £ Upeic Aéyete OTL EYW Eiul.
* (KV) Then said they all, Art thou then the Son of God? And he

said unto them, Ye say that | am.

* (ESV) So they all said, “Are you the Son of God, then2” And he said to

them, “You say that | am.”

* (NIV) They all asked, ‘Are you then the Son of God?2’ He replied, "You
say that | am.’

* Literally: ‘and they all said you therefore are the son of god and he to
them said you say that | am’



a whole parable as a question

* So he told them this parable: 4 “What man of you, having a
hundred sheep, it he has lost one of them, does not leave the
ninety-nine in the open country, and go after the one that is lost,
until he finds it2 5 And when he has found it, he lays it on his
shoulders, rejoicing. 6 And when he comes home, he calls
together his friends and his neighbors, saying to them, ‘Rejoice
with me, for | have found my sheep that was lost.” 7 Just so, | tell
you, there will be more joy in heaven over one sinner
who repents than over ninety-nine righteous persons who need
no repentance.” (Luke 15:3-7)

English Standard Version



A whole parable as a question

* “Or what woman, having ten silver coins, if she loses one coin,
does not light a lamp and sweep the house and seek diligently until
she finds ite @ And when she has found it, she calls together her
friends and neighbors, saying, ‘Rejoice with me, for | have found
the coin that | had lost.” 10 Just so, | tell you, there is joy before the
angels of God over one sinner who repents.” (Luke 15:8-10)

English Standard Version



017 (9™ century)

— no question
mark



Book of Kells (Latin, 9™
century): no punctuation
till end of paragraph



1424 (10" century): no question mark



69 (15" century): no question mark



Wycliffite Gospels (Corpus Christi MS 440, 15 century)



Question marks create
false binaries






Earliest manuscript
not upper or lower case



Lindistarne Gospels

(ca. AD 700):

Capitals are tor
beginnings, not names




William Tyndale (1526): Capitals are for

beginnings, not names



Complexities with capitals

* 18] am one who testifies for myself; my other witness is the , who
sent me.”

* 19 Then they asked him, “Where is your e”

* “You do not know me or my ," Jesus replied. “If you knew me, you
would know my also.” (John 8:18-19 NIV)

* 18| bear witness to myself, and the who sent me bears witness to
me.” 1° They said to him therefore, “Where is your 2" Jesus
answered, “You know neither me nor my ; if you knew me, you

would know my also.” (John 8:18-19 RSV)



Matthew's Bible 1537 vs Geneva Bible 1560



Complexities with capitals

 Unnecessary decisions: a/Angel, f/Father, s/Spirit, etc.
* Privileging one level of meaning
* Anachronistic thinking about titles

* Increase distance from the original



-

3. Speech marks
~




Diple in Codex Vaticanus (Matthew 2)









1582 Rheims

Translation



1582 Rheims

Translation



Rheims
translation in

1750, still using

italics



But quotation

marks by 1812



What damage do quotation marks do?

* Give readers an anachronistic view of quotation
* Tell you the evangelists are liars
* Create inconsistencies

* Force you to decide where speeches end in John 1, John 3, and
Galatians 2.



Table 10.1 Treatment of speeches in various English translations

LEB John 1
NET John 1
RSV John 1
NIV (2011) John 1
CSB John 1
ESV John 1
NRSV John 1
NLT John 1
YLT John 1
NASB John 1
NKJV John 1

Williams, P.J. (2021). "Chapter 10 Problems with the Explicit Marking of Quotations in Translations and Scholarly Editions of the New Testament". In Studies on the Intersection of

15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15

John 3:10-15
John 3:10-15
John 3:10-15
John 3:10-15
John 3:10-21
John 3:10-21
John 3:10-21
John 3:10-21
John 3:10-21
John 3:10-21
John 3:10-21

John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-30
John 3:27-36
John 3:27-36
John 3:27-36
John 3:27-36

Text, Paratext, and Reception. Leiden, The Netherlands: Brill. doi: https://doi.org/10.1163 /9789004446465 011

Gal 2:14
Gal 2:14
Gal 2:14
Gal 2:14-21
Gal 2:14
Gal 2:14
Gal 2:14
Gal 2:14-16
Gal 2:14-16
Gal 2:14-21
Gal 2:14-21


https://doi.org/10.1163/9789004446465_011

Where does Jesus’s Speech in John 3 end?

* P66: Ekthesis 1:6, 24, 28, 43; 2:11, 23;
* P75: Ekthesis 1:6, 35, 43;

 Vaticanus (B): 3:2, 7 end lines
« 3:3, 4,5, 6, 8, 9 end with mid-line spaces

* 3:9 mid-line space before Jesus’s speech begins

* 3:21 ends with mid-line space
* Paragraphoi: 3:1, 3,4, 5,6,7,9, 12,22 = no break at 3:15

* Other manuscript evidence more complex



Mission drift

 Optiona

 Optiona

 Optiona

quotation marks = compulsory quotation marks
question marks = compulsory question marks

capitals = compulsory capitals



How extra graphic marks
infect other languages



Matthew 2 in Abau (Papua New Guinea)









Second Century Ekthesis

* POxy 3523 (Oxford, C2), P?°

* Ekthesis marking division before John 18:37, 37b,
40; 19:1

i 11

Thanks to the Egyptian Exploration Society for permission to reproduce.



3rd century, No Ekthesis

« CBLBP 1 (P45)
* Luke 9



Papyrus 75 (3" century)



No paragraph mark for older brother



A paragraph mark

from the autagraphi{




Where does Listen. Behold the sower went

the parable out to sow
of the sower
begin® akoUete. 160U €£RABev O

(Mark 4:3) omeipwv omeipal



Two Greek words to learn

e AKOYETE - akouete
e “listen”

¢ like “ACOUstic”

 JAQY - idou
* “behold”

e like “vIDeo

1/







Codex Alexandrinus (5™ century)



Codex Alexandrinus (5™ century)



Codex Bezae (5" century)



Codex Vaticanus (4™ century)



Codex Ephraemi Rescriptus (C5)



Akousate not Akouete



GA 1424 (C9)



Lindistarne gospels



Book of Durrow, Mark 4:3 (c7)



Book of Kells, Mark 4:3, ca. AD 800



The missing Fossil: Book of Dimma, Mark 4:3 (C8)



The Bath Old English Gospels, Fol. 50r, Corpus Christi College, MS 140
(c11)












Robert Stephanus, New Testament, 1551



Stephanus, title page



Numbered verses and verse paragraphs



Verse paragraphs



Pretace to Stephanus, 1551



How were the verses made?



Robert Stephanus’s
son Henry



Henry’s story



Erasmus to More



Erasmus Letter to Morillonus (no. 33)



Yet earlier numbered verses



Pagninus, Latin Bible, 1528



Pagninus: Genesis 1



Pagninus: Matthew 1



William Tyndale Bible



William Tyndale Bible

10

11



Codex
Vaticanus (c4),

John 3:1-8



3. Early
punctuation



P75, Luke 15



